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东巴古籍文献的记录特点及其抢
救保护工作

东巴古籍，纳西语称之为“东巴苔

嗯”，意即东巴祭司用东巴文书写而成

的经书，内容涵括了哲学、文学、天文、

地理、绘画、舞蹈、音乐、农业、医药等

内容，被称为纳西族古代社会的“百科

全书”，体现了纳西族先民绚烂多彩的

物质文化和精神文化，同时也是中华

优秀传统文化中的一部分。

（一）东巴古籍文献的记录特点

东巴古籍独特的记录形式与释读

方式使人们将其称之为“天书”，只有

东巴文化传承人才能释读。东巴古籍

中只写出语段内起提示作用的重要字

符，释读时，一个字符有时读一个音

节，有时读多个音节，有时需释读为一

个或多个句子，字符与念诵的音节不

是一一对应关系，且一个个东巴字符

的语义相互搭配，形成相互关联的文

化意义之网。学者无法用现代的读音

正确解读东巴文的文化含义，纵然熟

读几十本东巴文字典也无法释读东巴

古籍，因东巴文字典里的语词只传达

了一半的意义，而只有将其放入东巴

古籍的语境中才能诠释其精髓。在释

读东巴古籍的过程中，需要把单个东

巴文通过抽象思维对整个内容进行整

合，得出其要表达的完整内容，这是释

读东巴古籍最难之处。

（二）东巴古籍文献的翻译整理

二十世纪六七十年代涌现的先行

者们，为东巴古籍的翻译整理工作四

处奔走呼吁。时任丽江县委书记徐振

康认识到抢救东巴文化的紧迫性，成

立了东巴古籍抢救整理班子，请来多

位大东巴开始了东巴古籍文献的抢救

翻译工作，但因当时的社会环境限制，

这一工作被迫终止。二十世纪八十年

代，和万宝先生排除万难，在丽江成立

了“东巴经典翻译小组”。直到 1981

年5月，“东巴文化研究室”（今东巴文

化研究院）成立，全面、系统、科学翻译

整理东巴古籍文献的工作正式开始。

经过20年的努力，东巴文化传承人和

研究人员同心协力将897种东巴古籍

文献翻译整理为《纳西东巴古籍译注

全集》（100卷），于1999年正式出版，

具有内容丰富、资料珍贵、翻译整理抢

救及时等特点。2003 年东巴文化研

究院翻译整理的897种东巴古籍文献

被联合国教科文组织选入世界记忆遗

产名录，成为中国的第三项世界记忆

遗产，是中国少数民族的第一项世界

记忆遗产。

东巴古籍文献中蕴含丰富的铸牢

中华民族共同体意识元素

各民族间的关联性与整合性是通

过族际文化互动得以形成的。东巴古

籍通过神话故事、语言互通、文化交

流、日常交往、商品交换、技艺互学等

多个方面在各民族的日常生活中起到

一种交互关联的作用，呈现出多民族

交往交流交融的文化场域性场景。

（一）东巴古籍中关于藏族、白族、

纳西族的同源神话故事

东巴古籍以神话故事的方式记述

了藏族、纳西族、白族的血缘之亲，体

现了纳西族与多民族之间的紧密联系

有着深厚的历史渊源。故事讲述了藏

族、纳西族、白族三个民族自古以来同

出一源，为一母所生，血脉相连，成为

了藏族、纳西族、白族手足相亲的情感

纽带，并在这样的文化场域中世代绵

延，体现了各民族间的历史联系和心

心相印、手足情深的珍贵感情。以同

根同源的神话故事塑造了各民族的共

有精神归依，并作为一条无形的情感

纽带维系着各民族成员间的和谐关

系，促进了“民心相通”，唤起了多民族

间的集体记忆，构筑起多民族群体价

值共识的基石，折射出现实中的和谐

民族关系，表达了各民族相互认同的

一种逻辑合理性，反映出“各民族是一

家”的民族和谐朴素意识。

（二）东巴古籍中各民族文化和谐

共生的体现

东巴文化中体现了纳西族与周边

民族在族际互动过程中的语言交互学

习、文字交流互鉴、宗教文化交流交

融、商品交换互动、技艺交汇互学等文

化样态逐渐互嵌共融的内容，各民族

从多层面、多维度发生着频繁的交流、

碰撞与融合，在生活的各个方面产生

了交集与共享，是日常生活习俗互适

的一种表现，呈现出文化相融的特征。

藏语、彝语、白语、傈僳语和纳西

语都属于汉藏语系藏缅语族，其各族

群众中有着共同的语言文化交集，虽

然经过漫长的历史分化，但一部分共

同因素仍然保留了下来，一些基本词

汇有着接近的发音，更利于各民族间

的语言文化的学习和交流。东巴古籍

由东巴文化书写而成，但有少部分是

用东巴文以藏语音、白语音、汉语音记

录东巴古籍，是多民族在交往交流交

融过程中产生的特殊语言现象，充分

体现了各民族已从空间的嵌入发展到

了文化的嵌入，并在文化上相互尊重、

相互欣赏、相互借鉴，以文化浸润的方

式践行着民族和谐。商品交换不仅是

商品之间的简单交换，还承载着各民

族之间的文化交流。东巴古籍中记述

的纳西族与各民族之间日益密切的商

品交换，促进了文化经济互动，增强了

彼此之间的认知、了解与尊重，满足了

民族和谐的社会性需要，促进了各民

族间的和谐交往。书写东巴古籍的东

巴纸制作工艺不是来自“一个社会”与

“一个文化”，而是在吸收了多民族文

化因素的基础上把民族文化的“多元”

融合体现在东巴古籍“一体”之中，展

现了各民族间互学互鉴的民族和谐共

融局面，是各民族情感交融的生动诠

释。

深入挖掘东巴古籍文献的时代价
值，助推中华民族共同体建设

纵观人类历史发展，优秀传统文化

会随着社会的发展而绽放出历久弥新

的光芒。东巴古籍文献是纳西族古代

社会发展的历史记忆，其以强大的文化

包容性和文化生命力践行着民族团结

与文化共生，在文化差异的基础上不断

融合与互鉴，促进先进的知识技术得以

传播，民族文化内容更加丰富多元，既

调适了民族关系，又推动了民族团结，

使东巴古籍呈现出相互借鉴、相互交融

的局面，逐渐形成了“各美其美，美美与

共”的文化特点和“你中有我，我中有

你”的民族共同体，是各民族从相交到

相融的原生态案例，我们要牢记习近

平总书记考察调研丽江的重要嘱托，

深入挖掘东巴古籍文献中的时代价

值，助推中华民族共同体建设。

深入学习贯彻习近平文化思想，坚

持东巴古籍工作的保护和传承。习近

平总书记对传承与弘扬中华优秀传统

文化作出的一系列重大决策部署，是我

国少数民族传统文化保护传承的根本

遵循。东巴古籍文献是中华优秀传统

文化的一部分，保护和传承东巴古籍必

须认真贯彻落实习近平文化思想，做好

文化传承工作。

深入学习贯彻习近平总书记关于

民族团结工作的重要论述，助推中华

民族共同体建设。2019年 9月，习近

平总书记在全国民族团结进步表彰大

会上指出，我们辽阔的疆域是各民族

共同开拓的，我们悠久的历史是各民

族共同书写的，我们灿烂的文化是各

民族共同创造的，我们伟大的精神是

各民族共同培育的。东巴古籍通过漫

长的社会历史文化传承，在与各民族

的互动、交融中实现了各民族文化的

相互认同，使“互为他者”的民族关系

逐渐走向“多元一体”，体现了多民族

文化的共生共融性，构筑了共有精神

家园，这种共生共融性促进了各民族

的交往交流交融，促进了各民族文化

资源的共享，促进了各民族互嵌式社

会结构的形成。我们要深入挖掘东巴

古籍中的民族团结观念，阐释其中的

“三交”元素，自觉铸牢中华民族共同

体意识，助推中华民族共同体建设。

（作者分别系东巴文化研究院助
理研究员、丽江市委党校副教授）
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丽江地处滇、川、藏交界，是“茶
马古道”的重镇，在长期的社会历史
演进中，纳西族与其他各民族在不
断迁徙交往和互动融合中形成了共
创共享的东巴古籍文献（简称东巴
古籍）。东巴古籍是中华优秀传统
文化的组成部分。牢记嘱托，我们
要充分挖掘东巴古籍文献价值，揭
示中国各民族间的互动、融合的实
践图景，助推中华民族共同体建设。

3月19日下午，习近平总书记来到丽江古城考察。在丽江古城博物院（木府），他察看了木府主要建筑，参观纳西族东巴文化研究
成果展示。习近平总书记强调，要保护利用好木府这样的重要文化地标，保护传承好中华优秀传统文化，引导各族群众自觉铸牢中华
民族共同体意识，不断推进中华民族共同体建设。
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东巴古籍文献蕴含的元素和价值
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